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HISTORY. OF TRANSLATION
. TECHNOLOGY

irst machine translation (MT).

: 1990 : In this period ,
atistical macl anslation was introduced
IBM researchers.

e 1990s : The statistical translation engine
from IBM has been updated, but this time it is
phrase - based rather than word - based
- .Mean while Google entered the market with
their neural machine translation (NMT)



introduced Google Translate,
ently in its early stages of
input text was translated
stem before being
slated into the target language.

: The Neural Machine Translation (NMT)

| ology was launched by Google translate
that outperforms phrase - based CAT
technologies and emerged as the new industry
standard .
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15 of End Product/ Use of
Translation

ation : (A translation technique that
ontrasts with basic translation . It is used by

ranslation : (Translating website material from its
al language into another language.

ption : The process of adapting content from one
language to another while retaining the intention , original style,
and tone of massage. Marketing and advertising.



YNCTION OF CAT TOOLS

nction of CAT tools:

1es that allow for the reuse of earlier
tions.

pice to navigate to additional materials for more

, such as images

‘indicating the extent of completion of the
ion.

The ability to generate a final translated document that
automatically reflects the format of the original document.

5. Incor]_:Eorating with other translation technologies like
neural machine translation engines.



OF CAT TOOL

arious types of CAT tools.

1e most prevalent and widely used

T tools among professional translators worldwide
0g. It is used friendly and safe as well as has a
leserved reputation within the industry

rades: SDL Trades is a complete suits of tolls for
mpendent translation. It leads the user through all
stages of the translation process i.e. from managing
glossaries and large-scale projects to editing
,proofreading, and creating a translation memory.




LRANSLEATION MANAGEMENT
SYSTEMS (TNS)

n that is designed to translate project

ale is known as a translation management

ocess of translation is streamlined from
nd. Acc o the needs of users i.e. cloud-based

on-site, the TMS solutions may differ.

yports different languagés and file formats.

ovides option to push (import) content automatically
e TMS for translation

It provides the ability to improve collaboration with third-
party providers.

4. The capability to allocate, modifies tasks at any time during
the projects life cycle.



HEBASIS OF TRANSLATION
TECHNIQUES USED

: (when a word or phrase from the original
nged in the process of translation is

ibraries).
-to-word translation : It is also known as ‘literal
ation” or “‘metaphase’.

sposition : Transposition refers to the process of
translation with the changes in structure of grammar.
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